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ïðåïîäàâàòåëü êàôåäðû ãåðìàíñêîé ôèëîëîãèè ôèëîëîãè÷åñêîãî ôàêóëüòåòà ÏÑÒÃÓ

Ñòàòüÿ ñîäåðæèò îáçîð îñíîâíûõ âîïðîñîâ, ñâÿçàííûõ ñ ïîÿâëåíèåì 
ëîæíûõ äåìèíóòèâîâ â íåìåöêîì ÿçûêå, â ñîïîñòàâëåíèè ñ ðóññêèì.

Íåéòðàëèçàöèÿ äåìèíóòèâíîãî çíà÷åíèÿ, âûðàæåííîãî ñëîâî-
îáðàçîâàòåëüíûìè àôôèêñàìè, ñâîéñòâåííà êàê ðóññêîìó, òàê è íå-
ìåöêîìó ÿçûêàì, ñð. íàïðèìåð, â ðóññêîì ÿçûêå: çà÷åòêà, êàðåòêà, 
áàðõàòêà, ìóæèê. Èíîãäà ïîíÿòèå, îáîçíà÷àåìîå êîðíåâîé ìîð-
ôåìîé, ïîëó÷àåò íåêîòîðóþ ñïåöèàëèçàöèþ: êóáèê, ìîëîòîê, íîñèê 
÷àéíèêà, íîæêà ñòîëà. Àíàëîãè÷íóþ êàðòèíó ìîæíî íàáëþäàòü è â 
íåìåöêîì ÿçûêå. Òàê, çíà÷åíèå óìåíüøèòåëüíîñòè îòñóòñòâóåò ó ïðî-
èçâîäíûõ, èìåþùèõ â ñâîåé ñòðóêòóðå èíäèâèäóàëüíûå äîáàâî÷íûå 
êîìïîíåíòû: Ärmel «ðóêàâ»; Bläuel «ñèíüêà»; Eichel «æåëóäü»; Fähnlein 
«êàâàëåðèéñêèé äîçîð»; Fäustel òåõí. «êóâàëäà»; Graupel «ãðàäèíà»; 
Heimchen «ñâåð÷îê»; Männchen «ñàìåö æèâîòíîãî»; Weibchen «ñàìêà 
æèâîòíîãî».

Äèìèíóòèâíûå ñóôôèêñû íå âûïîëíÿþò ñâîþ ôóíêöèþ â ñîñòàâå 
ïðîèçâîäíûõ, ó êîòîðûõ ïðîèçîøëà äåñåìàíòèçàöèÿ ñëîâîîáðàçîâà-
òåëüíîãî ýëåìåíòà, ïðè ýòîì óìåíüøèòåëüíûé ñóôôèêñ íå äîáàâëÿåò 
íè÷åãî (èëè ïî÷òè íè÷åãî) íîâîãî ê çíà÷åíèþ ïðîèçâîäÿùåé îñíîâû: 
Fitzchen, Fitz, Fitze «ìåëî÷ü, ïóñòÿê»; Frettchen, Frett «õîðåê-àëüáèíîñ»; 
Radieschen, Radies, Krämmchen «ìåëî÷ü, ïóñòÿê»; Schippchen, Schippe 
«ïëàêñèâàÿ ãðèìàñà»; Sperenzchen (Pl), Sperenzien (Pl) «öåðåìîíèè, 
êàíèòåëü».

Äàííûå ýòèìîëîãè÷åñêèõ ñëîâàðåé ïîêàçûâàþò, ÷òî áîëüøèí-
ñòâî èç íàçâàííûõ ïðîèçâîäíûõ ÿâëÿëèñü â ìîìåíò èõ îáðàçîâàíèÿ 
óìåíüøèòåëüíûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè, íî âïîñëåäñòâèè óòðàòèëè 
ýòî çíà÷åíèå, ïîñêîëüêó èõ ïðîèçâîäÿùèå ëèáî óñòàðåëè, ëèáî óïî-
òðåáëÿþòñÿ ÷àùå â èíîì çíà÷åíèè. Â ðóññêîì ÿçûêå ñóùåñòâèòåëüíûå 
ñîëíöå, íîâè÷îê, ïóãîâèöà, ñòðàíèöà, ãðàíèöà, êóíèöà òàêæå ðàíüøå îò-
íîñèëèñü ê äèìèíóòèâàì, íî çàòåì óòðàòèëè çíà÷åíèå óìåíüøèòåëü-
íîñòè, òàê êàê èõ ïðîèçâîäíûå (íàïðèìåð, ñóùåñòâèòåëüíîå íîâèê) íå 
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âñòðå÷àþòñÿ â ñâîáîäíîì óïîòðåáëåíèè. «Äèìèíóòèâ âñåãäà ÿâëÿåòñÿ 
÷ëåíîì ïàðû: íåóìåíüøèòåëüíîå ñóùåñòâèòåëüíîå – óìåíüøèòåëü-
íîå. Åñëè íåóìåíüøèòåëüíîå ñóùåñòâèòåëüíîå óøëî èç ÿçûêà, òî 
ïàðà ðàñïàäàåòñÿ. Â ýòîì ñëó÷àå äèìèíóòèâ, êàê îñîáàÿ ëåêñèêî-ñëî-
âîîáðàçîâàòåëüíàÿ êàòåãîðèÿ, ïðåêðàùàåò ñâîå ñóùåñòâîâàíèå»1.

Â ðåçóëüòàòå òîãî, ÷òî ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûé ýëåìåíò óòðà÷èâàåò 
ôóíêöèþ îáîçíà÷åíèÿ ìàëîñòè, îí ìîæåò îáîçíà÷àòü óâåëè÷èòåëü-
íîñòü, óñèëèòåëüíîñòü: «...ê ïðåîáðàçóþùåé (íåóìåíüøèòåëüíîé) 
ðîëè äèìèíóòèâîâ (óæå ïðåâðàòèâøèõñÿ â ïñåâäîäèìèíóòèâû) îòíî-
ñèòñÿ âûðàæåíèå ïðîòèâîïîëîæíîñòè ìàëîñòè – óâåëè÷èòåëüíîñòè, 
óñèëèòåëüíîñòè, èíòåíñèâíîñòè: das war vielleicht ein Donnerchen «îò 
òàêîãî ãðîìà îãëîõíóòü ìîæíî»; nein solche Kürvchen «âîò ýòî ïîâîðî-
òèêè (íà ýòîé ãîðíîé äîðîãå)...»2.

Íåìåöêèé ÿçûê ðàñïîëàãàåò ðÿäîì ñëîæíûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ ñ 
÷àñòè÷íûì èëè ïîëíûì ïåðåîñìûñëåíèåì çíà÷åíèÿ, çíà÷åíèå äèìè-
íóòèâíîãî ñóôôèêñà ó íèõ íåéòðàëèçîâàíî. Ïðîèçâîäÿùàÿ îñíîâà, 
îñòàþùàÿñÿ ïîñëå îòñå÷åíèÿ ñóôôèêñà, íå âñòðå÷àåòñÿ â ñâîáîäíîì 
óïîòðåáëåíèè: Eichhörnchen «áåëêà»; Kaffekränzchen «ñáîðèùå êóìó-
øåê»; Kinkerlitzchen ðàçã. «áåçäåëóøêè, ïóñòÿêè»; Pfaffenhütlein «áîò, 
áåðåñêëåò»; Rumpelstilzchen «ãíîì, êàðëèê»; Wangengrübchen «ÿìî÷êà 
íà ùåêå».

Ñóùåñòâèòåëüíûå ñ äèìèíóòèâíûìè ñóôôèêñàìè, èìåþùèå çà-
òåìíåííóþ ñåìàíòè÷åñêóþ ìîòèâèðîâàííîñòü, òàêæå îòíîñÿòñÿ ê 
ïñåâäîäèìèíóòèâàì, òàê êàê ñâÿçü ìåæäó ïðîèçâîäíîé è ïðîèçâîäÿ-
ùåé îñíîâàìè óñòàíîâèòü ïðàêòè÷åñêè íåâîçìîæíî:

Flittchen «ëåãêîìûñëåííàÿ äåâóøêà» – Flitter «áëåñòÿùåå äåøåâîå 
óêðàøåíèå»; Wippchen ðàçã. «âçäîð, øóòêè» – wippen «çàáàâíî äâè-
ãàòüñÿ»; Plätzchen «ñóõîå ïëîñêîå ïå÷åíüå» – Platz «ìåñòî, ïëîùàäü»; 
Ständchen l. «ñåðåíàäà»; 2. ðàçã. «íåáîëüøîé ðàçãîâîð» (ñî âñòðå÷-
íûì) – Stand «ñòîÿíèå, ñòîÿ÷åå ïîëîæåíèå».

Ïñåâäîäèìèíóòèâû ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé îòãëàãîëüíûå ïðîèç-
âîäíûå (íåêîòîðûå èìåþò ãëàãîëüíîå è ñóáñòàíòèâíîå íàïðàâëåíèå 
ïðîèçâîäíîñòè) ñ îáùèì ñëîâîîáðàçîâàòåëüíûì çíà÷åíèåì «ïðåäìå-
òà, èíñòðóìåíòà, ïðåäíàçíà÷åííîãî äëÿ îñóùåñòâëåíèÿ äåéñòâèÿ, îáî-
çíà÷åííîãî ïðîèçâîäÿùåé îñíîâîé»: Schlägel/Schlegel; Stichel, Hebel, 
Pickel, Stößel, Deckel, Ratzel, Klingel, Haarwickel, Flügel, Zügel, Beißel.

1 ×åðâîâà Â.À. Ôóíêöèîíàëüíûå îñîáåííîñòè óìåíüøèòåëüíûõ ñóôôèê-
ñîâ èìåí ñóùåñòâèòåëüíûõ â ðóññêîì ÿçûêå XV-XVII ââ.: Àâòîðåô. äèñ. ... êàíä. 
ôèëîë. íàóê. Íîâîñèáèðñê, 1966. Ñ. 9.

2 Äåâêèí Â.Ä. Êóðüåçû äèìèíóòèâîâ // Ëåêñèêà è ëåêñèêîãðàôèÿ. Ì., 1992. 
Ñ. 16.
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Ïîëíîñòüþ óòðàòèëî ñâÿçü ñî ñâîåé ïðîèçâîäÿùåé îñíîâîé ñóùå-
ñòâèòåëüíîå Stiefmütterchen àíþòèíû ãëàçêè, ïîýòîìó äèìèíóòèâíûé 
ñóôôèêñ íå âûïîëíÿåò â ñîñòàâå ýòîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî ôóíêöèþ 
óìåíüøåíèÿ, îíà íåéòðàëèçîâàíà. Àíàëîãè÷íîå ÿâëåíèå, ïðè êîòî-
ðîì íàáëþäàåòñÿ îòñóòñòâèå ñâÿçè ìåæäó ïðîèçâîäíûì è ïðîèçâîäÿ-
ùèì, âñòðå÷àåòñÿ è â ðóññêîì ÿçûêå: ÷åðåïîê è ÷åðåï; ïóçûðü è ïóçûðåê; 
âîäà è âîäêà.

Ê ëîæíûì äèìèíóòèâàì ìû îòíîñèì òàêæå ïðîèçâîäíûå, èìå-
þùèå óíèêàëüíûå è ñâÿçàííûå ïðîèçâîäÿùèå îñíîâû: Dittchen äèàë. 
ðàçã. «ãðîøè» (îò ïîëüñêîãî dudek Pl. dudki «òðåõãðîøåâàÿ ìîíåòà»); 
Kittchen ðàçã. «òþðüìà» (óìåíüøèòåëüíîå ê ñóùåñòâîâàâøåìó â XVIII â. 
âîðîâñêîìó æàðãîíèçìó Kirt(e) «äîì, ïðèþò, òþðüìà»). Ñóôôèêñ ÿâ-
ëÿåòñÿ íåîòúåìëåìîé ñîñòàâíîé ÷àñòüþ ýòèõ ïðîèçâîäíûõ.

Íåêîòîðûå ñóùåñòâèòåëüíûå, èìåþùèå â ñâîåì ñîñòàâå – el, ÿâ-
ëÿþòñÿ ëàòèíñêèìè çàèìñòâîâàíèÿìè-äèìèíóòèâàìè, êîòîðûå ïîä-
âåðãëèñü äåñåìàíòèçàöèè: Sportel (ëàò. sportela «êîðçèíî÷êà», óìåíü-
øèòåëüíîå îò sporta «êîðçèíà»). Ýòî ñóùåñòâèòåëüíîå ëèøü âíåøíå 
ïîäîáíî íåìåöêèì äèìèíóòèâàì c -el, íî ê íèì íå îòíîñèòñÿ.

Èíîãäà íàëè÷èå äèìèíóòèâíûõ ñóôôèêñîâ ñâèäåòåëüñòâóåò òîëü-
êî î äèàëåêòàëüíîé îêðàøåííîñòè ëåêñåì, çíà÷åíèå óìåíüøèòåëü-
íîñòè ó íèõ îòñóòñòâóåò: Stückchen «êóñîê»; Körbchen «ìåòàëëè÷åñêàÿ 
êîðçèíà â ìàãàçèíå ñàìîîáñëóæèâàíèÿ».

Ê íåóìåíüøèòåëüíîé ðîëè äèìèíóòèâîâ (äàííûå ñóùåñòâèòåëü-
íûå óæå ïî ñóùåñòâó ê íèì íå îòíîñÿòñÿ) ïðèíàäëåæèò «...âûðàæåíèå 
ýìîöèîíàëüíîé îöåíêè – ïîëîæèòåëüíîé (ëàñêè, ñèìïàòèè): î ìà-
ëåíüêîì ðåáåíêå – òàêàÿ ëàïóøêà, âüþùèåñÿ âîëîñèêè, óìíåíüêèå 
ãëàçêè; îòðèöàòåëüíîé: î íåïðèÿòíîé æåíùèíå – ðåäêèå âîëîñèêè, 
çëî ïåðåêîøåííûå ãóáêè, õèòðûå ãëàçêè. Ïðè ýòîì âàæíî îòìåòèòü, 
÷òî îäíî è òî æå ñëîâî-äèìèíóòèâ ìîæåò èìåòü â çàâèñèìîñòè îò 
óñëîâèé óïîòðåáëåíèÿ ïðîòèâîïîëîæíóþ îöåíêó»3.

Íàïðèìåð, â ñëåäóþùåì êîíòåêñòå ëîæíûé äèìèíóòèâ èìååò 
ïîëîæèòåëüíóþ îêðàñêó: «Na, nächstes Mal, Vater, ich sehe, du hast 
recht». – «Nee, Freundchen, nicht nächstes Mal. Ein nächstes Mal darf s 
nicht geben»4.

Toò æå ïñåâäîäèìèíóòèâ â äðóãîì êîíòåêñòå âûðàæàåò îòðè-
öàòåëüíîå îòíîøåíèå ê îáîçíà÷àåìîìó èì ëèöó: «Hiergeblieben, 
Freundchen...»5.

3 Äåâêèí Â.Ä. Êóðüåçû äèìèíóòèâîâ... Ñ. 17.
4 Reinowski W. Der kleine Kopf. Halle (Saale), 1952. S. 319.
5 Neutsch E. Spur der Steine. Halle (Saale), 1964. S. 327.
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Ñóùåñòâèòåëüíûå ñ äèìèíóòèâíûìè ñóôôèêñàìè, ïðîèçâîäÿùèå 
îñíîâû êîòîðûõ îáîçíà÷àþò ãðàäóèðóåìûå ïîíÿòèÿ, ìîãóò óêàçûâàòü 
íà ìàëûå ðàçìåðû ïðåäìåòà: Das Hotelchen liegt im Walde «Íåáîëüøîé 
îòåëü íàõîäèòñÿ â ëåñó»; à â ïðåäëîæåíèè Das Hotelchen hat einen 
schlechten Ruf «Îòåëèøêî èìååò ñîìíèòåëüíóþ ðåïóòàöèþ» ñóùåñòâè-
òåëüíîå Hotelchen ñëóæèò äëÿ âûðàæåíèÿ íåãàòèâíîé îöåíêè äåíîòàòà 
ãîâîðÿùèì.

Òàêèì îáðàçîì, äèìèíóòèâû íå âñåãäà óêàçûâàþò íà ìàëûå ðàçìå-
ðû ïðåäìåòà, ò.å. âûñòóïàþò â ñâîåé îñíîâíîé ôóíêöèè. «Îïðåäåëÿòü 
ñåìàíòèêó äèìèíóòèâà ìîæíî ãëàâíûì îáðàçîì, èñõîäÿ èç êîíòåêñòà, 
ïîòîìó ÷òî îäíî è òî æå ñëîâî äîïóñêàåò ðàçíîå îñìûñëåíèå»6.

Äèìèíóòèâíûå ñóôôèêñû âûðàæàþò ïîëîæèòåëüíóþ èëè îò-
ðèöàòåëüíóþ îöåíêó, ïðèñîåäèíÿÿñü ê ðÿäó îñíîâ, îáîçíà÷àþùèõ: 
1) åäèíèöû èçìåðåíèÿ âðåìåíè, âåñà, ðàññòîÿíèÿ: Jährchen, Weilchen, 
Stündchen, Tagchen, Pfundchen, Tönnchen, Zentnerchen, Achtelliterchen, 
Meterchen, Kilometerchen; 2) íàçâàíèÿ âåùåñòâ: Bierchen, Schnäpschen; 
3) äåíåæíûå åäèíèöû: Rubelchen øóòë. ðóáëü Emmchen øóòë. ìàðêà; 
4) àáñòðàêòíûå ïîíÿòèÿ: Untätchen, Wetterchen, Prösterchen; 5) ïîíÿòèÿ, 
ÿâëåíèÿ, ëîãè÷åñêè íåñîâìåñòèìûå ñ óìåíüøèòåëüíîñòüþ: Göttchen, 
Pfaffchen, Baronchen, Kavalierlein.

Ïîäîáíîå ìû ìîæåì íàáëþäàòü è â ðóññêîì ÿçûêå, ñð., íàïðè-
ìåð, ãîäîê, ÷àñîê, ïîãîäêà, êèëîãðàìì÷èê.

Ñëåäîâàòåëüíî, íå âñå îáðàçîâàíèÿ ñ óìåíüøèòåëüíûìè ñóôôèê-
ñàìè ìîæíî ìåõàíè÷åñêè îòíåñòè ê íàñòîÿùèì äèìèíóòèâàì. Â çà-
âèñèìîñòè îò êîíòåêñòà, à òàêæå îò âèäà ïðîèçâîäÿùåé îñíîâû, òàêèå 
îáðàçîâàíèÿ ìîãóò âûðàæàòü îïðåäåëåííóþ ýìîöèîíàëüíóþ îöåíêó, 
è èõ ñëåäóåò ðàññìàòðèâàòü êàê ïñåâäîäèìèíóòèâû.

Ëîæíûå äèìèíóòèâû âûðàæàþò îïðåäåëåííóþ ýìîöèîíàëüíóþ 
îöåíêó íå òîëüêî ê íàçûâàåìîìó èìè äåíîòàòó. Â ðàçãîâîðíîé ðå÷è 
èñïîëüçîâàíèå äèìèíóòèâîâ ñâÿçàíî ñ òåì, ÷òî îíè ìîãóò ïåðåäàâàòü 
ñàìûå ðàçëè÷íûå ÷óâñòâà, îòíîøåíèå ãîâîðÿùåãî íå ê äåíîòàòàì, 
îáîçíà÷àåìûì ýòèìè äèìèíóòèâàìè, à ìîãóò áûòü íàïðàâëåíû íà ïî-
ëó÷àòåëÿ ðå÷è è ñëóæèòü äëÿ âûðàæåíèÿ îïðåäåëåííîãî îòíîøåíèÿ ê 
ëèöó, ñ êîòîðûì òåì èëè èíûì îáðàçîì ñâÿçàíû ïðåäìåòû, ÿâëåíèÿ, 
íàçâàíèÿ êîòîðûõ ïðåäñòàâëåíû ïñåâäîäèìèíóòèâàìè.

Â äàííîì ñëó÷àå ïðîèñõîäèò ðàçðûâ ñâÿçè «ÿçûêîâîé çíàê – äå-
íîòàò», òîãäà íàáëþäàåòñÿ «ïåðåàäðåñîâêà» ñåì ñî ñâîåãî äåíî-
òàòà íà ÷óæîé. Ýòî ÿâëåíèå äåòàëüíî îïèñàíî Â.Ä. Äåâêèíûì. 
«Ïåðåêëþ÷åíèå ñåì ñî ñâîåãî äåíîòàòà íà «÷óæîé» ìîæíî íàçâàòü 
èõ êñåíîäåíîòàòíîé íàïðàâëåííîñòüþ. Ëåêñè÷åñêèì ìàòåðèàëîì, 

6 Äåâêèí Â.Ä. Êóðüåçû äèìèíóòèâîâ... Ñ. 19.
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ïðåäïî÷òèòåëüíî èñïîëüçóåìûì äëÿ òðàíñïîçèöèè ñåì, ÿâëÿþòñÿ, â 
÷àñòíîñòè, äèìèíóòèâû»7.

Íàïðèìåð, ëàñêà ïðîÿâëÿåòñÿ ïðè èñïîëüçîâàíèè â ðå÷è äèìèíó-
òèâîâ, êîòîðûå ïðèìåíÿþòñÿ ïî îòíîøåíèþ ê äåíîòàòàì, àáñîëþòíî 
íå çàñëóæèâàþùèì ëàñêàòåëüíîñòè. Êîãäà ìàòü ãîâîðèò ðåáåíêó: 
«Ïîëîæè êóêîëêó è ïîéäåì åñòü êàøêó», òî, èñïîëüçóÿ ñóùåñòâèòåëü-
íûå ñ óìåíüøèòåëüíûìè ñóôôèêñàìè, îíà âûðàæàåò íå ñâîþ ëþáîâü 
è ëàñêó ê ïðåäìåòàì, îáîçíà÷àåìûì èìè, à âûðàæàåò ëþáîâü è ëàñêó 
ê ðåáåíêó, «...das Substantiv, das diminuiert wird, kann einfach die Stelle 
sein, an der ein Sprecher sein intimes Verhältnis zum Partner kennzeich-
net. So ist es, wenn eine Mutter ihr Kind zu Bett bringt und dabei sagt: 
So, jetzt machen wir ein schönes Schläfchen. Das intime Verhältnis zum 
Kind wird an dem Wort zum Ausdruck gebracht, auf das es in der Situation 
vorkommt»8.

Ïðåíåáðåæåíèå, íàñìåøêà, ÿçâèòåëüíîñòü òàêæå íàõîäÿò ñâîå 
âûðàæåíèå â êñåíîäåíîòàòíîé íàïðàâëåííîñòè ëåêñè÷åñêèõ ñåì. 
Ãîâîðÿùèé âûðàæàåò ñâîå îòðèöàòåëüíîå îòíîøåíèå ê îïðåäåëåí-
íîìó ëèöó íå ïðÿìî, à êîñâåííî, ïîñðåäñòâîì äèìèíóòèâîâ, êîòî-
ðûå «ïåðåäàþò» ñâîþ îòðèöàòåëüíîñòü ýòîìó ëèöó: «Du Pickelhering, 
Mensch, dich reiben wir zu Mus» «Tun Sie das nicht», – sagte Gottesknecht, 
der plötzlich in der Tür stand. «Herr Oberhelfers Mütterchen weint sich die 
Augen aus»9.

Â ñëåäóþùåì êîíòåêñòå ãåðîé âûðàæàåò ñâîþ èðîíèþ, êîòîðàÿ 
ïðîÿâëÿåòñÿ â èñïîëüçîâàíèè äèìèíóòèâíûõ íàçâàíèé ïðåäìåòîâ, 
èìåþùèõ îòíîøåíèå ê ëèöó, íàä êîòîðûì èðîíèçèðóþò: «Serviette» 
sagte Robert, «silberner Löffel – wo bleibt das Wasserschälchen für die 
Fingerspitzen? Du, das haben die wirklich, und wenn sie die Händchen 
reintauchen, sieht es aus, als wollten sie drin Klavier spielen. Ingas Mutter 
macht das auch»10.

Òåðÿþò ôóíêöèþ óìåíüøèòåëüíîñòè îáðàçîâàíèÿ ñ äèìèíóòèâ-
íûìè ñóôôèêñàìè, êîòîðûå èñïîëüçóþòñÿ â íàðîäíîì ôîëüêëîðå êàê 
ñðåäñòâî ñòèëèçàöèè: «Íàðîäíî-ïîýòè÷åñêàÿ ñòèëèçàöèÿ ðå÷è ñâÿçà-
íà ñ ïðèìåíåíèåì êîííîòàòèâíûõ ñåì äëÿ ñîçäàíèÿ îáùåé îêðàøåí-
íîñòè âûñêàçûâàíèé è öåëîãî òåêñòà, à íå äëÿ êâàëèôèêàöèè ñîîòâåò-

 7 Äåâêèí Â.Ä. Êñåíîäåíîòàòíàÿ íàïðàâëåííîñòü ëåêñè÷åñêèõ ñåì // Òåîðèÿ 
è ïðàêòèêà ëèíãâèñòè÷åñêîãî îïèñàíèÿ ðàçãîâîðíîé ðå÷è. Âûï. 7. ×. 1. Ãîðüêèé, 
1976. Ñ. 140.

 8 Brinkmann H. Die deutsche Sprache. Gestaltung und Leistung. Düsseldorf, 
1971. Ñ. 18.

 9 Noll D. Die Abenteuer des Werner Holt: Roman einer Jugend. Berlin – Weimar, 
1967. S. 154.

10 Kant H. Die Aula. Berlin, 1973. S. 166.
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ñòâóþùèõ äåíîòàòîâ: «áîëÿò ìîè áåëû ðó÷åíüêè ñî ðàáîòóøêè» èëè 
íåì.-øâåéö. «Tee, Kaffe und Leckerli bringen den Bürger ums Äckerli»11.

Êàê âèäíî, íå âñåãäà ñóùåñòâèòåëüíûå, èìåþùèå â ñâîåì ñîñòà-
âå äèìèíóòèâíûå ñóôôèêñû, îáîçíà÷àþò â äåéñòâèòåëüíîñòè íå÷òî 
ìàëîå, óêàçûâàþò íà íåáîëüøóþ âåëè÷èíó. Òàêèå ñëó÷àè ïîçâîëÿþò 
ãîâîðèòü î íàëè÷èè ïñåâäîäèìèíóòèâîâ â íåìåöêîì ÿçûêå.

FALSE DIMINUTIVES IN THE GERMAN 
LANGUAGE

O.S. EFIMOVA
The article contains the review of the basic questions dealing with the advent of 

false deminutives in German, in comparison to Russian.

11 Äåâêèí Â.Ä. Êñåíîäåíîòàòíàÿ íàïðàâëåííîñòü ëåêñè÷åñêèõ ñåì... Ñ. 144.


